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Lernen tut man am besten wenn man spass hat mit dem Thema zu arbeiten. Polyglot Planet bietet Kurzgeschichten im Paralleltext die sich mit dem Thema “Business Englisch” beschäftigen. In interessanten, flüssigen Texten werden verschiedene Kurzgeschichten erzählt rund um Business!







Business Englisch lernen mit Paralleltext (Bilingual, Zweisprachig) ist eine sehr lohnenswerte und effektive Art um eine neue Sprache zu erlernen. Satz für Satz wird die Deutsche Übersetzung unauffällig angezeigt - Kein Nachschlagen oder Wörterbuch nötig! Ihr Wortschatz wird aufgefrischt, während neues Vokabular sofort in die Praxis angewendet und verstanden wird. Die Englische Grammatik wird nebenbei mit gelernt! Der Text ist formatiert worden, damit es angenehm und gut leserlich auf dem eReader erscheint.
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Growing Pains

Anfangsschwierigkeiten 




I woke up early Monday morning with a knot in my stomach as big as my fist.

Ich bin am Montagmorgen früh aufgewacht, mit einem Knoten im Bauch so groß wie meine Faust.




If any day in my life was going to qualify as the first day of the rest of my life, this would be it. 

Wenn es einen Tag gab, der sich als der erste Tag vom Rest meines Lebens qualifizierte, dann war es dieser. 




My only business partner and I were scheduled to meet with an angel investor later in the day to discuss our business plan.

Mein einziger Geschäftspartner und ich hatten später an diesem Tag einen Termin mit einem Angel Investor um unseren Businessplan zu besprechen.




I sat at the window and for a brief moment a thousand things flashed through my mind.

Ich saß am Fenster und für einen kurzen Moment blitzten mir tausend Dinge durch den Kopf.




But if I was to move to the next step I needed to focus.

Doch wenn ich den nächsten Schritt machen wollte, musste ich mich konzentrieren. 




I took a long drink of cold coffee and returned to the matter at hand.

Ich nahm einen großen Schluck kalten Kaffee und wandte mich wieder der bevorstehenden Angelegenheit zu.




Any business worth its salt begins with an idea.

Jedes Unternehmen, das etwas wert ist, beginnt mit einer Idee.




After the idea, the hard work begins.

Nach der Idee beginnt die harte Arbeit. 




The hard work then translates into a tight cohesive business plan. 

Die harte Arbeit führt dann zu einem in sich geschlossenen Businessplan.







My business associate Jim Bowles and I had worked on our business idea for almost two years.

Mein Geschäftspartner Jim Bowles und ich hatten fast zwei Jahre lang an unserer Geschäftsidee gearbeitet. 




Like many of our generation we had grown up with a healthy respect for the environment.

Wie viele unserer Generation waren wir mit einem gesunden Respekt vor der Umwelt aufgewachsen. 




In light of our good upbringing and a decidedly social conscience we gathered our skills and energy and pushed forward into the field of green technology.

Im Licht unserer guten Erziehung und eines ausgesprochen sozialen Gewissens haben wir unsere Fähigkeiten und Energie zusammengerafft und sind in den Bereich der grünen Technologien vorgedrungen.




Our idea and area of focus was Bioplastics.

Unsere Idee und Schwerpunkt waren Biokunststoffe. 




My name was Lannie Parker. Together we founded PARKER & BOWLES Bioplastics.

Mein Name ist Lannie Parker. Gemeinsam haben wir PARKER & BOWLES Bioplastics gegründet.







Bioplastics in our view was more than just a trendy epiphany imagined by some tree hugger. 

Biokunststoffe waren aus unserer Sicht mehr als nur eine trendige Offenbarung, die sich irgendein Umweltspinner ausgedacht hatte. 




It made good business sense.

Sie ergaben geschäftlich einen Sinn. 




Plastics, as a building material, had become one of the primary materials used in the manufacturing sector.

Kunststoffe, als Baumaterial, hatten sich zu einem der wichtigsten Materialien in der verarbeitenden Industrie entwickelt. 




Because plastic was a petroleum based product that meant a huge portion of the entrepreneurial world using plastics was dependent on oil; in North America and Europe that often meant relying on foreign exports. 

Weil Kunststoff ein Produkt auf Erdölbasis war, bedeutete das, dass ein großer Anteil der Unternehmenswelt, die Kunststoffe verwendet, vom Öl abhängig war; in Nordamerika und Europa bedeutete das oft, dass man von ausländischen Exporten abhängig war.




Changing how we made plastic and using natural plant based material to reformulate its manufacture would be a game changer of monumental proportions. 

Zu verändern, wie wir Kunststoffe herstellen und natürliches pflanzliches Material zu verwenden, um die Herstellung neu zu formulieren, würde eine Spielwende von monumentalen Ausmaßen bedeuten.







Using the fats and starches from plants to make plastic would end an unhealthy dependence on oil, which would help industry save countless manufacturing dollars.

Mit Hilfe von Fetten und Stärken aus Pflanzen Kunststoff herzustellen würde eine ungesunde Abhängigkeit vom Öl beenden, die der Industrie helfen würde zahllose Dollars in der Herstellung zu sparen. 




Using plants to make plastic meant industry would be tapping into a totally renewable resource and that would allow industry to do what it enjoys best … that was making money.

Pflanzen zu benutzen um Kunststoffe herzustellen bedeutete, dass die Industrie sich vollkommen erneuerbarer Ressourcen bedienen konnte und dass das dazu führen würde, dass die Industrie das tun kann, was sie am liebsten tut… und das war Geld zu machen.







Our job today was to convince our angel investor that our business idea was both sound and viable.

Unser Job heute war es, unseren Angel Investor davon zu überzeugen, dass unsere Geschäftsidee vernünftig und tragfähig war. 




Our business plan would be a formal documentation of our business goals, how they were attainable and the specific plans we intended on using to reach them.
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